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Choissez un matelas dimensions 120 cm x 60 cm, épaisseur 10 cm.
environ a fin que la hauteur intérieure (du dessus du matelas au dessus
cōté lit) sera de 500 mm dans la position plus basse et 200 mm dans
la position supérieure. 
La hauteur maximum du matelas est indiquée cōté intérieur d’un des 
pieds de lit. La hauteur du matelas avec le sommier ą lattes dans la 
position supérieure ne peux pas dépasser cette ligne horizontale.
La position basse est la plus sūre, dés que l’enfant peut s’asseoir tout 
seul il faut choissir la possition la plus basse. Veillez que les cōtés soient
toujours dans la position lą plus haute lorsque vous laissez l’enfant seul
dans le lit. 
Contrōlez réguliérement  que toutes les vis soient bien serrées. L’enfant 
pourrait se blesser aux vises qui dépassent ou un vźtement pourrait s’y 
accrocher et de cette facon créer un danger.

Veillez ą ne pas laissez dans le lit des objets auquels l’enfant pourrait se 
blesser, quelque chose qui pourrait fournir une prise pour le pied, ou qui 
pourraient provoquer un danger de suffocation ou d’étranglement. 
(ex. rubans , cordelettes ą tétine.) Veillez également ą ce que le lit ne se 
trouve pas trop prés d’une source  de chaleur. Le bébé pourrait se brūler 
ou la literie pourrait prendre feu. Placez le lit sur une surface bien égale.
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Kies een matras met afmeting 120 x 60 cm en dikte van ca. 10 cm 
zodat de interne hoogte (vanaf  de bovenkant van de matras tot 
bovenkant bed) ten minste 500 mm bedraagt in de laagste positie en 
ten minste 200 mm in de hoogste positie...De matras, met de bodem 
in zijn hoogste stand, mag niet hoger komen dan de markering aan de 
binnenkant van het bed (horizontale lijn op een van de benen v.h. bed). 
De laagste stand van de lattenbodem is de veiligste. Van zodra het 
kind kan zitten moet de lattenbodem in de laagste stand geplaatst worden. 
Zorg ervoor dat de zijkanten in hun hoogste positie staan als u het kind 
alleen achterlaat in het bed.

Controleer regelmatig dat alle vijzen en onderdelen van het bed goed 
bevestigd zijn. Het kind zou zich kunnen pijn doen aan vijzen die uitsteken 
of een kleidingsstuk zou er kunnen in vasthaken en zo gevaar opleveren.
Let erop dat u in het bedje geen voorwerpen laat liggen waaraan het kind 
zich kan bezeren, of als opstapje kan gebruiken, of die verstikking of 
wurging kunnen  veroorzaken. (Vb. Strikjes of lintenvoor een fopspeen).

Let er ook op dat het bed niet te dicht bij een hardvuur of andere 
warmtebronnen gezet wordt. Het kind zou zich kunnen verbranden of brand 
zou kunnen onstaan. Zorg ervoor dat het bed op een effen ondergrond staat.
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IMPORTANT: Lisez attentivement les instructions de 
montage avant de monter, gardez - les pour vérification
lorsque vous modifies le lit.

Vissez les 4 chevilles qui servent de base au sommier ą lattes
ą la hauteur souhaitée. Les deux positions supérieures ne 
s’utilisent que pour les bébés qui ne s’asseyent pas encore.

Il y a deux hauteurs possibles pour les cōtés du lit. La position
la plus basse ne s’utilise que pour les bébés qui ne s’asseyent
pas encore et uniquement lorsque le sommier ą lattes est placé
ą la position la plus basse.
Fixez le cōté du lit (A ) ą la tźte de lit (B) au moyen des vis; ne
les serrez pas ą fond. Faites de mźme avec le deuxičme cōté du
lit (A) et attachez - le ą la deuxičme tźte de lit (B); Ne serrez pas
les vis ą fond.

Déposez le sommier ą lattes sur les 4 chevilles. 
Vérifiez que le sommier soit parfaitement horizontal et que les
chevilles soient bien insérées dans les orifices du sommier.
Serrez les vis cōté tźte de lit. Aprčs une semaine ou deux, serrez
les vis une deuxičme fois.

Losque vous décidez de changer la hauteur du sommier, lāchez
les vis quelque peu. Sortez le sommier du lit et placez les chevilles
ą la hauteur désirée. Serrez les vis.

BELANGRIJK: LEES ALVORENS TE MONTEREN
AANDACHTIG DE GEBRUIKSINSTUCTIES EN 
BEWAAR ZE ZORGVULDIG VOOR LATER GEBRUIK.

Schroef de 4 kleine vijzen voor de ophanging van de 
lattenbodem op de gewenste hoogte. De twee hogere
niveaus van de lattenbodem zijn enkel bestemd voor 
baby’s die nog niet kunnen rechtop zitten.

U kunt de zijkant in twee verschillende hoogtes plaatsen.
Gebruik enkel de lagere voor baby’s die nog niet kunnen
rechtop zitten, en dan enkel met de bodem in zijn 
onderste stand.
Bevestig de zijkant (A ) aan het kopstuk (B ) met de 
schroeven. De schroeven niet helemaal aanspannen. 
Dan plaatst u de tweede zijkant (A )
en als laatste het tweede kopstuk (B ). De schroeven niet 
helemaal aanspannen.

Plaats de lattenbodem op de 4 kleine vijzen. Controleer of de 
lattenbodem recht ligt en dat de tappen in de gleuven van 
de bodem zitten. Span nu de schroeven van zijkant / 
kopstuk aan. Na één tot twee weken moet u vijzen een 
tweede keer aanspannen.

Wanneer u de hoogte van de bodem wenst te veranderen,
dan schroeft u de vijzen 1 ą 2 toeren los. U haalt dan de 
bodem uit het bed en plaats de 4 vijzen op de
gewenste hoogte. Plaats de bodem en span de vijzen weer
aan.
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